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RIDER 1200

SCHEDA TECNICA ( RISERVATA ) DATA AGGIORNAMENTO : 23/04/2007

CARATTERISTICHE DI LAVORO

Pista di pulizia con due spazzole laterali:mm 1300 = mq/ h 11059 ( teorici )
Pista di pulizia con una spazzola laterale:mm 1000 = mq/ h 8500 ( teorici )
Pista di pulizia solo con spazzola centrale:mm 700 = mq/ h 5950 ( teorici )
Velocita avanzamento: 12008 da0 a 8.5 km/h; 1200Eda0a 7.5 km/h
Velocita retromarcia: 1200S da0 a 4.8 km/h; 1200Eda0a3.8km/h
Volume contenitore rifiuti:Lt, 72

Pendenza massima di lavoro 12008: 10 % ; 1200K: 8 %

Pendenza massima superabile 1200S: 19 % ; 1200E: 14 %

Raggio di volta:mm 1150

DIMENSIONI MACCHINA

Larghezza con due spazzole laterali:mm 1300

Larghezza con una spazzola laterale:mm 1130

Larghezza senza spazzole laterali:mm 1010

Lunghezza senza spazzole laterali:mm 1460

Iunghezza con spazzole laterali:mm 1610

Altezza massima sopra girofaro:mm 1480

Altezza massima sopra schienale sedile:mm 1200

DIMENSIONI SPAZZOLE

Spazzola centrale: 700 mm x & mm285

Spazzola laterale: @ mm 500

PESO MACCHINE

Peso del modello a benzina:kg 370

Peso del modello elettrico senza batterie:kg 355

Peso del modello elettrico completo di batterie 36V - 180A kg 620
IMBALLI

Dimensioni imballo nazionale:mm 1560 x 1100 x (h) 1370

Peso imballo nazionale:kg 26

Dimensioni imballo export:mm 1560 x 1100 x ( h) 1160 = m’ 1.9

Peso imballo export:kg 40

MOTORE BRIGGS&STRATTON

Modello: PLUS - 196437 - 0041 - 01 ( DA 8HP ) fino alla matr. 2670
Modello: PLUS - 196437 - 1010 - E1 ( DA 8HP ) dalla matr. 2671
Potenza: kW 5.88

Voltaggio:V 12

N° di giri ( taratura eureka ): RPM 3000 /3100

Capacita serbatoio benzina:Lt. 5.7

Consumo carburante a 3000 RPM: 2.85 Lt./h

Autonomia di lavoro modello 1200B&S con un pieno: circa 2 ore

Olio = tipo: SAE 15 W40 ;quantita: 1.3Lt.

MOTORE ELETTRICO PRINCIPALE

Modello: AMER CA 119 ; Codice: 6985016 ( CODICE EUREKA 610006 )
Assorbimento motore generale con macchina ferma e spazzole alzate: 25 /35 A/h
Assorbimento medio in lavoro normale (compreso motore ventola ) e in piano: 84 A
Autonomia di lavoro modello 1200E, con batteria 180A : circa 2 ore ( teorica )
BATTERIE INSTALLABILI

Batterie da 36V - 180A ,( piastre tubolari corazzate ) cicli 1500

misure: ( vedi disegno allegato ), peso :kg 265




9.0 MOTORE VENTOLA

9.1 Modello: AMER MP 80S cod.: 6920004 ( CODICE EUREKA 610007 }

9.2 Assorbimento in lavoro normale: 7/ 12 A

10.0 SISTEMA FILTRAGGIO POLVERE

10.1 Tipo di filtro: a cartuccia da 0.8 m?

10.2 N° cartucce: 8

10.3 Superficie filtrante totale:m® 6.4

10.4 Filtri standard in fibra di cellulosa;capacitd filtrante: 98.8 %

10.5 Filtri in poliestere classe C. idrorepellente cod. 550025, di colore bianco; capacita filtrante: 99.5 %
10.6 Filtri in poliestere classe C. antistatico cod. 550012, di colore nero; capacita filtrante: 99.9 %
11.0 TRASMISSIONE IDROSTATICA

11.1 Modello: EATON 810001 ( RIF. 700 - 012 )

11.2 Tipo di olio: MOBIL DTE 15

12.0 CARATTERISTICHE GENERALI

12.1 Avanzamento a trazione posteriore a mezzo differenziale

12.2 Freni a tamburo su ruota anteriore

12.3 Tipo di ruote: 3004 ( piene superelastiche )

12.4 Numero di ruote: 3

12.5 Diametro ruote: mm250

VARIANTI E ACCESSORI DISPONIBILI
ALLARME SONORO DI BATTERIE SCARICHE
CASSETTI RIDUTTIVI

CICALINA RETROMARCIA

GIROFARO

MARMITTA CATALITTICA

PARAURTI AVVOLGENTE IN PVC

RUOTE ANTITRACCIA

SECONDA SPAZZOLA LATERALE

TELO PARAPOLVERE SPAZZOLA LATERALE
TETTUCCIO DI PROTEZIONE




RIDER 1200

TECHNICAL SPECIFICATIONS CHART { FOR DEALERS ONLY )

NOTE

25/07/2003

Cleaning path with 2 side brooms mm 1300 11059 sg\mts\hr ( theoretical }
Cleaning path with 1 side broom mm 1000 8500 sg\mtsihr { thecretical )
Cleaning path only main broom mm 700 5950 sq\mtsihr ( theoretical )
Forward speed RIDER 1200 S 0 - 8.5 Km\hr

Forward speed RIDER 1200 E 0 - 7.5 Kmihr

Reverse speed RIDER 1200 S 0 - 4.8 Km\hr

Reverse speed RIDER 1200 E 0 -~ 3.8 Km\hr

Capacity of dirt container 72 L.

Max. recommended gradients RIDER 1200 S 10 %

Max. recommended gradients RIDER 1200 E 8%

Max. gradients RIDER 1200 S 19 %

Max. gradients RIDER 1200 E 14 %

Tuming radius 1150 mm

Width with 2 side brooms 1300 mm

Width with 1 side broom 1130 mm

Width without side brooms 1010 mm

Length without side brooms 1460 mm

Length with side broom 1610 mm

Height including flashing light 1480 mm

Height including driver’s seat 1200 mm

700 x @ 285 mm

Side brush diameter @ 500 mm
Weight RIDER 1200 S 370 Kg
Weight RIDER 1200 E without batteries 355 Kg
Weight RIDER 1200 E with 36V — 180Ah 620 Kg

Size of packing box

156x110X110 cm 1,9 cub.mt.
Weight of packing box 40 Kg
L BRIGGS&STRATIC
Model PLUS ~ 196437 - 0041 - 01 8 PS Up to S/N 2670
Model PLUS - 1896437 - 1010 - E1 8 PS From S/N 2671
Rated Power 5,88 kW ‘
Volts 12
RPM ( Eureka's adjustment ) 3000/3100
Fuel tank 5,7 Lt.
Fuel consumption at 3000 RPM 2,85 Lt\St
Running time RIDER with full tank 2 Stunden
Recommended Qil { tank 0,6 1t. ) SAE 15 w40

Model AMER CA 110

Code 6985016

Eureka’s code 610006

Power absorption { machine NOT working ) 25/35 Ah
Power absorption working machine 84 Ah on a flat fioor
Running time with 180Ah battery 2 hours in normal conditions
 ECOMMENDED BATTER
36V-180Ah, 1500 cycles 265 Kg | each |

AMER MP80 S

Code 6920004

Eureka's code 610007

Power absorption working maching

7/12 Ah

in normal conditions on a flat floor




25/07/2003

Type of filter 8 - Cartridge
Total filtering area 6,4 sq\mits.
Composition of standard filter Cellulose Fibre Filtering capacity 98,8%
Polyester filer *C"” class — water resistant {optional) Polyester Filtering capacity 99,5%
Polyester filer “C" class - antistatic {optional) Polyester Filtering capacity 99,9%
.= HYDROSTATI

odel EATON 810001 Ref, 700-012

Recommended Oil type Mobil DTE 15

Drive on rear wheel by mean of differential

Drum brakes on front wheel

Type of wheels 3004 { full rubber }

Number of wheels 3

Wheels diameter 250 mm

CATAE.YTIEZ CONVERTER

RIDER 1200 S

SECOND SIDE BRUSH ( LEFT )

To be ordered with machine

FLASHING LIGHT KIT

Compulsory in the EU countries

REVERSE SPEED ACOUSTIC SIGNAL

PVC BUMPER

FLAT BATTERY ACOUSTIC SIGNAL

RIDER 1200 E

OVERHEAD GUARD KIT

SIPDE BRUSH DUST GUARD KIT

SPECIAL FILTER IN POLYESTER C CLASS -~ WATER RESISTANT

SPECIAL FILTER IN POLYESTER C CLASS — ANTISTATIC
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TAV.1 RIDER 1200 14/05/2003
Codice N° | Quantita
Ne | Part. No. |Quantity] Descrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr. | Anzahi
S E
11 130029 1 | 1 {Scocca Chassis Rahmen Chassis Chasis
2] 110039 1 | 1 {Pedanadx Footboard right Warzenblech Rechts |Esirade droite Tarima dereca
3} 340010 1 | 1 |Tappeto Rubber carpet Gummimatte Tapis Alfombra
41 510022 1 | 1 |Adesivo Adhesive Aufkleber Adhesif Adhesivo
5} 110040| 1 | 1 |Pedanasx Footboard left Warzenblech Links |Estrade gauche Tarima izquierda
6! 120034 | 1 | 1 [Fiancosx Left rod Deckel Links Couvercle gauche  |Tapa lzquierda
71 120033 1 | 1 |Fiancodx Right rod Deckel Rechis Couvercle droit Tapa derecha
8| 310020} 1 | 1 {Mascherina fari Lights front Scheinwerferfassung [Lanternes Faros anterio
anterieures
9| 510023 1 | 1 |Adesivo Adhesive Aufkieber Adhesif Adhesivo
10| 130030§ 1 | 1 |Frontale cofano Front hood Schnauze Frontal du coffre Frontal tapa
111 310021] 1 | 1 |Coperchio Cover Filterdeckel Couvercie Tapa
121 120116| 1 | 1 |Frontale cofano Front hood Schnauze Frontal du coffre Frontal tapa
13| 130069 1 | - |Pannello cofanc dx |Hood panel rh Deckel Rechts Panneau droit Panel derecho
131 130070| - | 1 [Pannelio cofanc dx |Hood panel rh Deckel Rechts Panneau droit Panel derecho
14{ 130068| 1 | - |Pannello cofanc sx [Hood panei th Deckel Links Panneau gauche Panle izquierdo
1471 130071] - | 1 [Pannello cofanc sx |[Hood panel th Deckel Links Panneau gauche Panle izquierdo
151 120117 1 | 1 |Supporto Support Halter Support Soporte
161 3600107 1 1 |Guarnizione Washer Dichtung Guarniture Guarniccion
17] 360007 1 | - [Spugna Sponge Schwamm Esponge Esponja
18| 360009 1 | 1 |Guarnizione Washer Dichtung Guarniture Guarniccion
19| 1200301 1 | 1 |Coperchio filtri Filters’ box lid Deckel Couvercle caisse Tapa caja filiros
Filterbehaelter des filtres
20| 360008 | 1| - |Spugna Sponge Schwamm Esponge Esponja
21| 120031 1 | - |Cofano sedile Hoced driver seat Haube sitz Coffre siege Tapa asiento
22| 3400251 1| 1 |Gomma Rubber Gummi Gomme Goma
23| 110132 1 | 1 [Appoggio chiave Key support Schluesselstuetze  |Appui de la clef Apoyo de Ia llave
24| 110171 1 { 1 [Chiave sicurezza Safety key Sicherheitsshluessel |Clef de sécurité Clavo de seguridad
251 B70039| 1 1 {Fune Rope Tau Corde Cuerda
26| 670026 | R | R [Calotta per Flashing light Kappe Calotte du girophare |Casquete de el faro
lampeggiante Housing ‘ giratorio
27| 670027 1] 1 [Lampeggiante Multi voltage Mehrspannung Girophare Faro giratorio
multitensione flashing light warnlight muitivoliage multivoliaje
28| 1201831 1 1 |Asta Bar Stange Barre Asta
20| 580003 | 1 | 1 |Riscontro chiusura |[Counterpart lever |Verschlusshaken Contre-fermeture Contro-cierre
closing levier palanca
30| 5800021 1| 1 [Chiusura aleva Lever closing Exenterverschluss  |Levier fermeture Palanca cierre
311 M30007 | 1 | 1 {Guarniziche Washer Dichtung Guarniture Guarniccion
32| 180003 1 | 1 {Manico cassetio Drawer handle Griff Behaelter Poignee du tiroir Mangoc de deposito
33| 580043 [ 2 | 2 |Arrestoruota Stop wheel Stop Rad Arret roue Arresto rueda
34| 440013 2 | 2 |Ruota Wheel Rad Roue Rueda
35| 130100 1 | 1 |Cassetto rifiuti Rubbish box Schmutzbehaelter |Calsse des dechets |Contenedor basuras
36| 240003 1| 1 |Asta Bar Stange Barre Asta
371 360060] 1| 1 |Spugna Sponge Schwamm Esponge Espanja
381 120189 -~ | 1 [Pannello Panel Linker Deckel Panneau Fanel
38| 120188 1 | - |Rete aspirazione Net aspirator Netz absauger Filet aspirateur Red aspirador
39| 580019 1 | 1 |Sedile Driver seat Sitz Siege Asiento
40| 580018 2 | 2 |Cemiera Hinge Scharnier Charniére Charnela
411 5100207 1 | 1 |Eficheita Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
421 5100211 1 1 |Etichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
431 3200101 1 | 1 |Paraurtiin PVC PVC bumper Stosstange Aus PVC [Pare-chogues PYC {Parachoques
441 120115| 2 | 2 |Supporto paraurt Support bumper Halferung stosstange|Support pare- Soporte
chogues parachoques
45| 490061 | R | R |Lampeggiante Flashing lamp Blinker Girophare Faro giratorio
46| 6700281 R | R |Lampada Xenon Bulb Xenon Bime Xenon Ampoule Xenon Bombilla Xenon

EUREKA Srl.

ITALY







TAV.2 RIDER 1200 23/09/2003

Codice N°| Quantita

Ne | Part. No.|Quantity|  Descrizione Description | Bezeichnung | Description Descripcion
Code Nr.| Anzahl
S E
111100127 2 | 2 |Lamierino Bar Feinblech Barre blogue gomme{Plancha
21 3400081{ 1 | 1 |Gomma parapolvere |Dust rubber Dichtstreifen Gomme du flap Goma flap
3] 350002] 1| 1 |Gomma parapolvere |Dust rubber Dichtstreifen Gomme du flap Goma flap
41 130033] 1| 1 |Albero Shaft Welle Arbre Arbol
5| 350004{ 1| 1 |Gomma parapolvere [Dust rubber Dichtstreifen Gomme du flap Goma flap
6f110014{ 1 | 1 |Lamierino Bar Feinblech Barre blogque gomme |Plancha
71 3400111 1 [ 1 |Gomma parapolvere |Dust rubber Dichtstreifen Gomme du flap Goma flap
81110021 1| 1 |Lamierino Bar Feinblech Barre blogque gomme |Plancha
91 490006{ R | R [Kit gomme Rubber flaps kit Dichistreifen Set Set gommes des Set gomas flap
parapolvere flaps
10| 800434 { 1 | 1 [Tappeto Rubber carpet Gummimatte Tapis Alfombra
111 5500071 1 1 |Molla Spring Feder Ressort Resorie
121 2400041 1] 1 |Levaflap Lever flap Hebel flap Levier flap Palanca flap
131 3300197 1 | 1 |Sferaflap Ball flap Kuegelgriff flap Sphere flap Bola flap
14| 330013] - | 2 |Tappo Rubber plug Stopfen Bouchon Tapon
151 33001271 2 | 5 |Tappo Rubber plug Stopfen Bouchon Tapon
171 3300647 2 | 2 |Tappo . Rubber plug Stopfen Bouchon Tapon
18| 330011] 6 | 6 [Tappo Rubber piug Stopfen Bouchon Tapon
191 7400221 1 | 1 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
201 2101301 1| 1 |Rondella Washer Scheibe Rondelle Aro
211550036 1 1 |Molla Spring Feder Ressort Resorte
22| 2101291 1 | 1 |Pistoncino Spring piston Feder-Kolhen Pivot de securité Pernio de securidad
" presenza uomg "
23| 130095| 1| 1 |Supporte Support Halter Support Soporte
24| 330051 | - | 4 |Tappo Rubber plug Stopfen Bouchon Taponz

EUREKA S.r.l.. ITALY
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TAV.3 RIDER 1200 14/07/00
Codice N°| Qnantita
Ne {Part. No. |Quantity| Descrizione Description | Bezeichnung | Description Descripeion
Code Nr. | Anzahl
S E
1430030 1 | 1 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
212700151 1 | 1 |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
31270009] 1 | 1 [Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
414300141 1 1 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
5({23000671 1} 1 |Albero Shaft Welle Arbre Arbol
6420003 | 2 | 2 |Supporto Support Hatter Support Soporte
71410006} 2 | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Rouiement Cojinete
B1130034| 11 1 |Supporto destro Right support Halterung, Rechts  [Support droit Soporte derecho
9% (130035 1 | 1 |Supporto sinistro Left support Support, Links Support gauche Soporie izquierdo
10| 1200711] 1 | 1 |Protezione dx Protection Schutz Protection Proteccion
11* [ 120072 | 1 | 1 |Protezione sx Protection Schutz Protection Proteccion
12 | 3300251 1 | 1 [Sfera Ball Kuegelgriff Sphere Bola
1312300071 11 1 |Leva Lever Hebel Levier Palanca
14*1{230008| 1 [ 1 |Leva Lever Hebel Levier Palanca
151 7500061 1 1 |Chiavetta Key Keil Clef Clavo
16 | 1300371 1 | 1 jLeva Lever Hebel Levier Palanca
17 | 580022 | 2 | 2 |Snodo Articulation Drehgelenk Rotule Articulacion
18* [ 130038 1 | 1 |Leva Lever Hebel Levier Palanca
16| 550012 | 1 { 1 |Mola Spring Feder Ressort Resorte
20| 120037 | 1 | 1 |Staffa Support Halterung Support Soporte
211120089 1 | 1 |Supporto destro Right support Halterung, Rechts  {Support droit Soporte derecho
221120070 1 | 1 |Supporto sinistro Left support Support, Links Support gauche Soporte izguierdo
231530006 | 41 | 1 [Riduttore dx Reducer Schneckengetriecbe [Reducteur Reductor
24 | 530007 1 | 1 |Ridutiore sx Reducer Schneckengetriebe [Reducteur Reductor
2651 750005 1 | 1 [Chiavetta Key Keil Clef Clavo
26 1270012 1 | 1 |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
28 { 7500027 1 { 1 |Chiavetta Key Keil Clef Clavo
2011200731 1 | 1 |Staffa sollev.ridut.dx |Rod dx Halterung dx Barre support dx Abrazadera dx
30* | 120074 | 1 | 1 |Staffa sollev.ridut.sx |Rod sx Halterung sx Barre support sx Abrazadera sX
311430036 1 { 1 |Flangia Fiange Flansch Bride Anclaje
321 490007 | R | R |Kit spazzola laterale |Kit left side brush Seitenbesen Links  |Kit brosse iaterale  [Kit cepillo lateral izq.
$X Kip. gauche
33| 580053 1 | 1 |Filocomando spaz. |Thread Draht Fil Hilo
34 | 520007 | 1 | 1 |Spazzola laterale Side brush Seitenbesen Brosse leteral Cepilio lateral
351110041 | 1 | 1 [Registro spazz. later. (Adjuster Einstellschraube Registre Registro
36%| 110042 | 1 | 1 |Registro spazz. later. |Adjuster Einstelischraube Registre Registro

EUREKA S.r.l.

ITALY
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TAV.4 RIDER 1200 14/07/00
Codice N°|Quantiti
Part. No. |Quantity|  [}escrizione Description | Bezeichnung | Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
11720021 2 | 2 iDado Nut Mutter Ecrou Dado
21220013 4 | 4 |Semicerchio Wheel rim Aussere Halbscheibe  |Demi-cercle Semi-circule
31440019 2 | 2 iAnelioin gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme Anitlo goma
4220015 2 | 2 JMozzo Hub Nabe Moyeu Soporte
51740012 | 4 | 4 {Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Aniillo
6410012 | 2 | 2 [Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
71740007 | 2 | 2 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
81420005t 2 | 2 |Supporto Support Halterung Support Soporte
91230016 2 | 2 |Semiasse Axle shaft Halb Achse Demi-essieu Semi-gje
10 | 750000 1 | 1 |Chiavetta Key Keil Clef Clavo
11 | 460008 | 1 1 [Cerona Ring gear Kettenrad Couronne Rueda dentellada
12| 250014 | 1 1 iCangtto dx Tube with flange, rh Rohr Mit Flansche,R.  |Tuyau avec flange Tubo con anclaje
131250015 1 { 1 |Canottosx Tube with flange left  |Rohr Mit Flansche,L.  |Tuyau avec flange Tubo con anclaje
14 | 410013 | 1 1 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cdjinete
151 460006 | 1 1 {Catena Chain Kette Chaine Cadena
16 | 460007 | 1 1 {Giunto Joint Kettenverbindung Joint Articulacion
17 | 460005 | 1 1 |Pignone Pinion Ritzel Pignon Rueda dentellada
18 1 740004 | 2 | 2 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
191 410006 | 2 | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
201130039 1 | 1 [Supporto Support Halterung Support Soporte
21123001071 1 1 |Albero Shaft Welle Arbre Arbol
22 1 580023 | 1 1 [Snodo Articulation Drehgelenk Rotule Articulacion
231180004 | 1 1 [Colonna volante Steering column Rohr Des Lenkrades  |Coulonne du volant Columna volante
241 330027 | 1 4 |Tappo volante Lid for steering wheel |Pfropfen Des Bouchon Tapa
Lenkrades
251 3300261 1 1 {Volante Steering wheel Lenkrad Volant Volante
26| 230009 | 1 1 [Albero Shaft Welle Arbre Arbol
2713300301 1 1 |Manopola Plate handie Handgriff Pcignee plate Manopla
285700151 1 1 |Morsetto Clamp Klemmnippel Borne Tapon
201130044 | 1 | 1 |Manetlino Handle Handhebel Manette Manopla
30| 5700031 1 1 {Filo Thread Draht Fil Hilo
31570008 | 1 1 |Registro Adjuster Einstellschraube Registre Registro
321570014 | 1 1 Guaina Sheath Umhuellung Gaine Vaina
331110044 1 1 |Piatto Plate Kniehebel Plat Plato
341 550003 1 4 |Molla Spring Feder Ressort Resorte
351210050 1 i |Boccola Bush Buechse Boussole Brujula
361 710043 | 1 1 {Vite Screw Schraube Pivot Pernio
37| 360011 1 1 |Distanziale Spacer Distanzbuschse Entrefoise Distancial
38| 410008} 1 1 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cajinete
391 410010 1| 1 1 |Rondella Washer Scheibe Rondelle Aro
40| 4100111 1 1 |Ghiera Steel ring Zwinge Frefte Dado
4114600101 1 - |Giunto Joint Kettenverbindung Joint Articulacion
42 1 460009 | 1 - [Catena Chain Kette Chaine Cadena
431210081 4 | 4 |vite Screw Schraube Pivot Pernic
44 | 230014 | 1 1 |Semiscatola Gear hausing Getriebegehasuse Demi-boite Semi-caja
451410009 2 | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
46 1 210072 | 2 | 2 |Rondela Washer Scheibe Rondelle Aro
471 250016 | 2 | 2 |Satelite Sateilite gearing Planetenrad Satellite Satelite
48| 2500174 2 | 2 |Planetario Planetary gearing Planetengetriebe Planétaire Planetario
491§ 2300151 1 1 |Semiscatola Gear hausing Getriebegehaeuse Demi-boite Semi-caja
50111005871 1 1 |Perno Pivot Bolzern Pivot Pernio
5113100221 1 1 [Protezione Protection Schutz Protection Proteccion
521 3100231 1 1 [Protezione Protection Schutz Protection Proteccion
531760010 1 1 |Spina Pin Bolzen Pivot Pernio
54 | 4900081 1 1 |Differ. compl. aliumin  |Aluminium differential  |Differential aus aluminiu|Différentiel aluminium Diferenncial aluminio
54 1 490020 | 1 1 |Differ. compl. acciaio  |Steel differential ass.  |Differential aus stahi  |Différentiel en acier Diferencial de acero

EUREKA Sr.l.

ITALY
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TAV.S RIDER 1200 17/07/00
Codice N%| Quantita
Ne | Part. No. |Quantity}  Pescrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
§ E
111104041 1 | 1 {Barra filettata Bar Feinblech Barre Asta
211101051 1 | 1 |Leva comando freno |Brake control lever  |Brems-Betaetigung |Levier commande  |Palanca mando
Hebel frein freno
31130078 1 | 1 |Forcella Fork Gabelkopf Fourche Horquilla
412101051 1 | 1 |Pemo Pivot Bolzen Pivot Pernio
512101061 1 | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
6| 2400111 1 | 1 |Cerchione con Rim with drumbrake |Felge Mit Jante mit a' tambour |Circulo con freno
tamburo Trommetbremse tambour
712500231 1| 1 |Mozzoconcorona {Wheel hub and Kranznabe Moyeau avec Soporte con rueda
crown couronne dentellada
81410019 2 | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulerment Cojinete
914400191 1 | 1 |Anelio di gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme  [Anillo goma
10| 550026 | 1 1 1 |Molla Spring Feder Ressort Resorte
111580012 1 | 1 |Forcella Fork Gabelkopf Fourche Horquilla
121580016 | 1 | 1 [Forcella Fork Gabelkopf Fourche Horquilla
13| 580050 1 | 1 [Disco completo Complete brake disk |Bremseplatte Disque complet du  |Disco completo de el
frein freno
14| 580051 | 1 | 1 [Semicerchio Wheel rim Aussere Halbscheibe|Demi-cercle Semi-circulo
15| 710036 | 1 | 1 |vite Screw Schraube Pivot Pernio
16 710081 | 6 | 6 {Vite Screw Schraube Pivot Pernio
177100961 6 | 6 {Vite Screw Schraube Pivot Pernio
181710124 1 | 1 |Vite Screw Schraube Pivot Pernio
19720004 | 1 | 1 |Dado Nut Mutter Ecrou Dado
201720033| 6 | 6 |Dado Nut Mutter Ecrou Dado
2117200151 1 1 |Dado Nut Mutter Ecrou Dado
221720020 ] 2 | 2 |Dado Nut Mutter Ecrou Dado
231210049 | 1 | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
241130079 | 1 | 1 |Pedalefreno Brake pedal Bremsepedal Pédale du frein Pedal freno
251360045 | 1§ 1 |Gommino Rubber Gummi Gomme Goma
261130025 2 | 2 |Rondella Washer Scheibe Rondefle Aro
271710002 | 2 | 2 |Vite Screw Schraube Pivot Pemio
281120040 1 | 1 |Pedale Pedal Pedal Pédale Pedal
2913300291 1 4 |Copripedale Pedal-cover Pedaldeckel Couvre pédale Cubri-pedal
30| 7000151 1 1 (.}oppig ganasce Brake clamps Bremsbacke Machoires de frein  |Cepas de el freno
ricambio
311210123 | 1 | 1 |Perno Pivot Bolzen Pivot Pernic
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TAV.6 RIDER 1200 14/07/00
Codice N°| Quantita
Ne |Part. No. [Quantity} Descrizione Description Bezeichnung Deseription Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
113100241 1 / {Pannello Panel Linker Decket Panneau Panel
2(120043{ 1 | 1 |Pemo Pivot Bolzen Pivot Pernic
311300471 1 | 1 |[Corpotenticinghia |Belt tensioner Riemenspanner Tendeur & courroie  |Tendecorrea
41210052 | 1 | 1 |Bussola Bush Buchse Boussole Brujula
51550016 | 1 | 1 {Molla Spring Feder Ressort Resorte
61740008 1 | 1 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
71410014 | 2 | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
81210051 1 | 1 |Rullo Roller Rolte Rouleau Rodille
911200421 1| / |Supporo Support Halterung Support Soporte
101240005 1 | / |Tirante tendicinghia |Belt tensioner, left  |Riemenspanner Tirant Soporte tende-correa
sX Links courroie,gauche
11 270018 | 1 / |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
12 | 420003 | 2 | / Supporto Support Halterung Support Soporte
131240006 | 1 | / |Tirante tendicinghia |Belt tensioner, right |Riemenspanner Tirant courroie droite | Soporte tende-correa
dx Rechts
141270017 | 1 | ! |Puleggia Puliey Scheibe Podlie Polea
151750011 | 2 | 2 |Chiavetta Key Keil Clef Clavo
16| 230012 1 | 1 jAlbero Shaft Welle Arbre Arbol
17 1 4300151 1 { [/ |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
1921002971 1 | 1 jVite Screw Schraube Pivot Pernio
20| 730024 | 1 | 1 |Rondela Washer Scheibe Rondelle Aro
211210032 1 | 1 (Albero Shaft Welle Arbre Arbol
2211300221 11 1 [Supporto Support Halterung Support Soporte
23| 280004 | 1 | 1 |Boccola Bush Buechse Boussocle Brujula
24220008 1 | 1 |Arresto boccola Locking bush Haltebuechse Arret entretoise Parado brujula
25(1300461 1 | 1 |Piatto Plate Kniehebel Plat Plato
26| 5500101 1 | 1 |Molla Spring Feder Ressort Resorte
27 1110045| 1 | 1 |Piastra Plate Support Plague Plancha
28330031 1 | 1 {Manopola Plate handle Handgyiff Poignee plate Manopla
29| 120041 1 | 1 [Leva Lever Hebel Levier Palanca
30| 5500151 1| 1 (Molla Spring Feder Ressort Resorte
31(130045] 1 | 1 |Leva Lever Hebel Levier Palanca
331210031| 1 | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distanciat
341740001 1 | 1 {Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anitlo
35]440005{ 3 | 3 jCuscinstto Bearing Lager Roulement Cojinete
3612600071 1 | 1 |Supporto sinistro Left support Support, Links Support gauche Soporte izquierdo
371520032 | 1 | 1 |Spazzola centrale  |Main brush Hauptbuerste Brosse centrale Cepilio central
39210033 1 | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancia!
40| 260008 | 1 | 1 |Supporto destro Right support Halterung, Rechts  [Support droit Soporte derecho
411430030| 1 | 1 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
42 130020( 1| 1 [Albero Shaft Welie Arbre Arbol
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TAV.7 RIDER 1200 14/07/00
Codice N°|Quantita
Ne | Part.No. | Quantity| Descrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
1110048 | 1 | / |Barrafiletiata Bar Feinblech Barre Asta
21550017 1 | / |[Molla Spring Feder Ressort Resorie
312100751 2 | / |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
41110047 1 | [ {Piatto Plate Kniehebel Plat Plato
51150001 1 | {/ {Supporto Support Halterung Support Soporte
6460012 1 | / {Tendicatena Chain tensioner Kettenrad Mit Lager [Tend-chaine Tende-correa
71140001 | 1 | [/ |Supporto Support Halterung Support Soporte
81130048 1| 1 [Supporto Support Halterung Support Soporte
9] 110150 1 { 1 |Fascetta Clamp Streifband Bande Faja
10| 330035( 1 | 1 [Manopola Plate handle Handgriff Poignee plate Manopla
111120044 1 1 1 |Leva Lever Hebel Levier Palanca
121 330032 1 | 1 |Serbatoio olio Qil tank Oeltank Reservoir de {a huille |Deposito aceite
131360012 | 1 | / [Tubocingomma Rubber hose Gummirohr Tuyau en gomme  |Tubo de goma
14 | 580025 1 | 1 |Fasceita Clamp Streifband Bande Faja
15| 580026 | 1 | 1 |Fascetta Clamp Streifband Bande Faja
16 | 810001 | 1 | 1 |Trasmissione idrost. {Hydrostatic drive Kraftuebertragung  |Transmission hydr. |{Transmision hidrost.
16 | 480113 | 1 | 1 {Trasmissione idrost. |Hydrostatic Komplette Trasmission Transmision
con accessor trasmission with hydrostatische hydrostatique avec [hidrostatica completa
predisposta per fittings complete uebertragung als accessoires de accesorios para
ricambio assembly for spare |ersatzteil preparée pour piéce [recambio
part détachée
17 | 210053 | 4 | 4 |[Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
18 1 740009 | 1 | 1 Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anilio
19{460011] 1 | 1 |Pignone Pinion Ritzel Pignon Rueda dentellada
211250012 1 | 1 |Semigiunto con Articulation with fan  [Kuehlifluegel Mit Demi-joint Juntura con vent.
ventola Zahnrad
22 1330033{ 1 | 1 lAnello Ring Ring Bague Anilio
231250013 1| / {Semigiunte con Articulation with Zahnrad Mit Flansch |[Joint avec flange Juntura con anclaje
flangia flange
24 1210054 | 1 Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
251 530008 | 1 | / |Puleggia centrifuga |[Centrifugal pulley  Zentrifugale Poulie centrifuge Polea centrifuga
Riemenscheibe
26| 1400021 1 | 1 |Supporio Support Halterung Support Soporte
27 |1 580028 | 2 | 2 |Forcella Fork Gabelkopf Fourche Horquilla
281580031 | 2 | 2 |Piastra Plate Support Plague Plancha
291130049 1 | 1 lLeva Lever Hebel Levier Palanca
301 330029 | 2 | 2 [Copripedale Pedal-cover Pedaideckel Couvre pédaie Cubri-pedal
311120045( 1 | 1 |Pedale Pedal Pedal FPédale Pedal
321 110051| 2 | 2 |Piastra Plate Support Plaque Plancha
33(580032( 2 | 2 [Snodo Articulation Drehgelenk Rotule Articulacion
341110050 | 1 | 1 |Barra filettata Bar Feinblech Barre Asta
351360013| 1| 1 [Tuboingomma Rubber hose Gummirchr Tuyau en gomme  {Tubo de goma
36 | 580030 | 1 | 1 |Cavotrasmissione |Transmission cable |Kraftuebertragung |[Cable de Cable de
transmission transmission
3713300361 1| 1 |Fascetta Clamp Streifband Bande Faja
38330037 1 | 1 |Protezione Protection Schutz Protection Proteccion
391410007 | 2 | 2 [Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
40| 740005 | 2 | 2 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
411130050{ 1 | 1 |Leva Lever Hebe! Levier Palanca
42 1 7400031 1 | 1 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Aniflo
4311100491 2 | 2 {Lamierino Bar Feinblech Barre blogue gomme |Plancha
44 | 580028 | 1t 1 |Snodo Articulation Drehgelenk Rotule Articulacion
45| 490008 | 1 | 1 |Gruppo azzeramento|Kit zero setting Stossdaempfer Group mise au zere (Grupo regulador
frasmissione transmission de la transmission  |framsmsion
completo
46 | 5880027 | 1 | 1 |Snodo Articulation Drehgelenk Rotule Articulacion
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TAV.8 RIDER 1200 21/11/2002
Codice N°|Quantita
Ne | Part. No. |Quantity| Descrizione Description Bezeichnung Description Descripecion
Code Nr. | Anzahl
S E
11610002 | 1 / |Motovibratore 12V |Electric filter shaker |Elektrischer Secoueur Vibrador
Filterruettler -
2| 120020 1 | 1 |Piastra Plate Support Plague Plancha
31 340077 8 | 8 {Spugna Spenge Schwamm Esponge Esponja
41520005] 8 | 8 |Filtro polvere Filter Filter Filtre Filtro
5| 360003 | 8 | 8 {Guarnizione filtro Washer Dichtung Guarniture Guarniccion
71 350005 1 / |Anelio in gomma Rubber ring Gurmiring Bague en gomme  |Anillo goma
8| 760007 { 4 | [/ |Spina elastica Pin Bolzen Pivot Pernio
9| 130051] 1| / |Leva Lever Hebel Levier Palanca
10| 5700151 1 | |Morsetto Clamp Klemmnippel Borne Tapon
111 640034 | 2 | [/ |Fascelta Clamp Streifband Bande Faja
121 110053 | 1§ / |Fascetta Clamp Streifband Bande Faja
131 110082 1 | [ |Staffa Support Halterung Support Soporte
14| 360014 | 1 ! |Spugna Sponge Schwamm Esponge Esponja
15| 210289 1 / [Dischetio Disc Scheibe Disquette Disco
17 { 330006 | 1 | / (Ventola aspirazione [Vacuum fan Ventilatorfluegel Ventilateur aspirant |Ventilador aspirante
19 430016 | 2 | / iCinghia Belt Riemen Courroie Correa
201 410005 | 2 | / [Cuscinetio Bearing Lager Roulement Cojinete
241560004t 1| / [Manetfino Handle Handhebel Manetie Manopla
2511100541 1 | / |Barrafilettata Bar Feinblech Barre Asta
26| 130052 11 / |Supporto Support Halterung Support Soporte
27 | 2100761} 1 | |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
28| 140003t 1| / |Supporto Support Halterung Support Soporte
29| 550003 11| / |Molla Spring Feder Ressort Resorte
30| 120048 1 ! |Pero Pivot Bolzen Pivot Pernio
31( 120047 | 1 | / |Lamierino Bar Feinblech Barre bloque gomme|Plancha
32| 120046 1 | | |Scatola aspirazione |Aspiration box Luftkasten Bac de I'aspiration  {Cajita de I'aspiracion
331550048 2 | 2 {Molia Spring Feder Ressort Resorte
34 | M30069| 1 | - {Spugna - dalla matr. [Sponge - From serial|Schwamm - Ad der {Esponge - A partir  jEsponga - Desde el
2671 n°® 2671 serienu. 2671 du no® 2671 n°2671
35 | 230064 1 - {Puleggia Pulley Scheibe _ Pouliel Polea
Dalla matr. 2721 From serial n°2721 Ad der serienu.2721 |A partir du no® 2721 |Desde el n® 2721
36 | 210269 1 - |Distanziale Spacer Distanzbue_'chse Entretgise Distancial
Dalla matr, 2721 From serlal n°2721 Ad der serienu.2721|A partir du no® 2721 |Desde el n® 2721
37 | 230060 1 - |Albero Shaft . Welle ) Arbre . Arbol
Dalla matr, 2721 From serial n°2721 Ad der serienu.2721|A partir du no® 2721 |Desde el n® 2721
3g | 710043 | 1 | - [Vite MEx16 Screw M8x16 Schraube M8x16 Pivot M8x16 Pernio M8x16
Dalla matr. 2721 rrom serial n°2721 Ad der serienu.2727 |A pariir du no® 2721 jDesde el n® 2721
39 | 730038 | 1 | - Rondella Washer Scheibe Rondelle Aro
Dalla matr, 2721 From serial n°2721 Ad der serienu.2721 |A partir du no® 2721 |Desde el n® 2721
Kit sostituzione sulley replacement Satz fur ersatz der Kit de rgemplacement Kit para sustitucidde
40 | 490169 1 | - |puleggia er . keilriemenscheibe du poulie la polea
Fino a matr. 2720 kellrlemg nscheibe Bis zum serien.2720 Hasta el n°2720
Up fo serial n"2720 Jusqu' au no. 2720
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TAV.9 RIDER 1200 18/04/2001
Codice N°|Quantita
Ne | Part. No. |Quantity|  Pescrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
13600271 1 | - |Spugnafino alla Sponge - Up to serial|Schwamm - Ad der |Esponge - Jasqu'a  |Esponja - Hasta
matr. 2670 n°® 2670 serienu. 2670 matr, 2670 matricula 2670
21310026 | 1 | - |Protezione fino alla |Protection - Uptio  [Schutz - Ad der Protection - Jasqu'a |Proteccion - Hasta
matr. 2670 serial n° 2670 serienu. 2670 mair. 2670 matricula 2670
31360028 | 1| - |Spugna Sponge Schwamm Esponge Esponja
41120051 | 1 - [Convogliatore aria  |Air conveyor Luftleiter Canal d'air Canal de aire
51330041 | 2 | - [Manopola Plate handle Handgriff Pcignee plate Manopla
6] 110080 | 1 | - tCoperchio Cover Filterdeckel Couvercle Tapa
71360029 | 1 | - iSpugna Sponge Schwamm Esponge Esponja
81510024 | 1 | - iEfichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
91120050 1 | - |Convogliatore aria  1Air conveyor Lufileiter Canal d'air Canal de aire
10| 360016 | 2 | - |Anelloin gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme  [Anillo goma
11| 550002 | 1 | - [Molla Spring Feder Ressort Resorte
12 | 540027 | 1 - |Marmitta Silencer Auspufitopf Silenciateur Silenciador
13| 540011 | 1 | - |Guarnizione Washer Dichtung Guarniture Guarniccion
14 | 210073 | 2 | - |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
15| 110154 [ 1 | - |Flangia Flange Halterung Support Soporte
16 | 3100251 1 | - |Convogliatore aria  |Air conveyor Luftleiter Canal d'air Canal de aire
17 | 360018+ 1 | - |Anelloin gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme  [Anillo goma
i8 | 5400701 1 - [Motore 1200 B&S. |Engine 1200 B&S. |Motor 1200 B&S. Moteur 1200 B&S. [Motor 1200 B&S.
18 | 540041{ 1 | - |Motore B&S 8Hp Qriginal B&S 8Hp Originelt B&S 8Hp  |Originel moteur B&S |Original motor B&S
originale engine motor 8Hp 8Hp
191 110072 | 1 | - |lLamierino Bar Feinblech Barre bloque gomme [Plancha
20| 330042 | 1§ - [Fasceiia Clamp Streifband Bande Faja
21| 110155 | 1 | - |Piatio Plate Kniehebel Plat Piato
221120190 1 | - |Supporto Support Halterung Support Soporte
231110153 | 1 | - |Lamierino Bar Feinblech Barre bloque gomme |Plancha
24 1 360018 | 1 - |Protezione Protection Schutz Protection Proteccion
251210056 | 1 | - |Tappo Rubber plug Stopfen Bouchon Tapon
261580004 | 2 | - |Fascetta Clamp Streifband Bande Faja
27| 360017 | 1 | - |Tubo scarico olio Oil drain Oel Auspuffrohr Tube de décharge |Tubo de descargo
28 | 210057 | 1 | - |Nipples Nipples Nipples Nipples Nipples
29| 110066 | 1 | - |Coperchio Cover Filterdeckel Couvercle Tapa
30| 1200521 1 | - [Piatto Plate Knighebel Plat Plato
31| 110059 2 | - |Lamierino Bar Feinblech Barre bloque gomme [Plancha
32| 330039 4 | - |Antivibrante Anti-vibrating Schwingelement Anti-vibrant Anti-vibracions
33120049 1 | - |Piastra Plate Support Plaque Plancha
341 110056 | 1 - |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
35| 330040 | 1 | - iAntivibrante Anti-vibrating Schwingelement Anti-vibrant Anti-vibracions
36| 540028 | R | - iMarmiita catalittica |Catalytic silencer Auspufftopf Siienciateur Silenciador
katalysator catalyseur catalizador
371 120385| 1 | - |Protezione dalla Protection - From Schutz - Ad der Protection - A partir |Proteccion - Desde
matr, 2671 serial n® 2671 serienu. 2671 du no® 2671 el n°2671
381 110365 | 1 - |Supporio - dalla Support - From Halterung - Ad der |Support - A partir du |Soporte - Desde el
matr. 2671 serial n° 2671 serienu, 2671 no® 2671 n°2671
39| 120384 | 1 | - |Supporto -dalia Support - From Halterung - Ad der |Support - A partir du |Soporte - Desde el
matr. 2671 serial n° 2671 serieny. 2671 no® 2671 n°2671
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TAV.10 RIDER 1200 15/03/2001
Coadice N° Quantita
Ne | Part. No. [Quantity|  Descrizione Description | Bezeichnung | Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
1] 560005 1 | / |Manettino Handle Handhebel Manette Manopla
2560007 1 | / |Manettino Handle Handhebel Manette Manopla
31560004 1| / [Manettino Handle Handhebel Manetie Manopla
41510092 | 1 | / |Etichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
51130032 | 1 ! |Plancia comandi Instruments panel  |Armaturen Brett Panneau de control |Cuadrado mandos
6| 660008} 1 | / |Teleruttore Electomagnetic Unterbrecher Interrupteur Teleruptor
switch
716600111 1 | / |Microteleruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
81660012} 1 | / |Microteleruttors Microswitch Relais Relais Teleruptor
9| 330066 | 1 | / |Coprimorsetto Terminal cover Klammerbedeckung |Couvre-borne Cubritapon
10 | 640093t 1 | / |Morsetto positive Clamp(+) Klammer(+) Borne(+) Tapon{+)
11| 640004 1 | / |Morsetlo negativo  |Clamp(-) Klammer(-} Etau(-} Tapon({-)
12| 620004 ¢ 1 | |Batteria Battery Batterie Batterie Bateria
13| 1201784 1 | [/ |Supporto Support Halterung Support Soporte
14| 3300531 1 | / |Anello in gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme  |Anillo goma
15| 6600291 1 | / [interruttore di Safety switch Sicherheitsschalter |(intérrupter de interriptor de
sicurezza sécurité seguridad
15| 490065 | 1 | / [Interruttore completo |Switch with key Shaiter mit schlussel |interrupter avec clef linterruptor con clavo
di chiave
16 | 640019 | 3 | / |Passacavi percavi |Fairlead for sheaths |Ring Fretie Dado
171 110146 | 1 | / |Supporio Support Halterung Support Soporte
191 900262 | 2 | [ |Porta lampada Lamp holder Lampensockel Douille Porta-bombilla
20| 670009 | 2 | / |Lampadina Bulb Birne Ampoule Bombilla
21| 6840035 | 3 | / |Fascetta Clamp Streifband Bande Faja
22| 670012 | 2| / |Faro Headlight Scheinwerfer Lanterne Faro
23| 640023 | 1 | / [Tromba Hom Hupe Klaxon Bocina
24| 110074 | 1 | / |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
251360020 | 1 | [/ [Piatto Plate Kniehebel Piat Plato
27| 640021 1 | / |Morsettiera Teminal board Elekirische Connexicn électriqgue|Conexion electrica
Verbindung
281 640075 | 1 | / |Porta fusibile Fuse-box Sicherungshalter Porte-fusible Lieva-fusible
20 640024 | 1 ! |Fusibile Fuse Sicherung Fusible Fusible
31:660013 | 1 | / interrutiore fari- Switch Schalter Interrupteur Interruptor
321660005 | 1 / |Pulsante vibratore {Vibrator button Ruettler Drucktaste |Bouton du secoueur |Boton de el vibrador
331510027 | 1 { |Elichetta Adhesive Aufikleber Adhesif Adesivo
341510026 | 1 | / |Etichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
35650002 1| / |Contaore Hours counter Stundenzaehler Compte-heures Conta horas
36| 670006 | R | / |Lampadina Bulb Birme Ampoule Bombilla
3711200321 1 [ |Plancia comandi Instruments panel  |Armaturen Brett Panneau de control {Cuadrado mandos
38| 6700011 1t / |Spiageneratore Generator warnlight |Generator Lampe témoin du Indicador de el
Warnlampe générateur generador
38660018 1 | / |Coppia chiavi Couple of keys Paar Von Pair de clefs Par de claves
Schluesseln
40| 6600121 1 i [ |Microteleruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
41 | 660020 | 1 / |Commutatore Switch Schalter Commutateur Commutador
42 | 510028 | 1 | [ |Etichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
43| 120179 | 1 | [ |Protezione Protection schutz Protection Proteccion
44| 660028 1 | 1 [Microinterruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
451 110157 | 1 | 1 [Supporto Support Halterung Support Soporte
EUREKA S.r.l. ITALY
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TAV.11 RIDER 1200 20/12/2002
Codice N°| Quantita
Ne | Part. No. | Quantity| Descrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr.| Anzahl
S FE
1] 460010 | / | 2 |Giunto Joint Kettenverbindung  {Joint Ariiculacion
2| 460014 / | 1 |Catena Chain Kette Chaine Cadena
31720022 /| 1 |Dado Nut Mutter Ecrou Dado
41410016 | / | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
51 240008| / | 1 |Pignone Pinion Ritzel Pignon Rueda dentellada
6 210070| / | 1 iDistanziale Spacer Distanzbuechse Entrefoise Distancial
8| 210071 | / | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
91120056 / | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
101 110070 | / | 1 |Barra filettata Bar Feinblech Barre Asta
111 210059 | / | 1 |Boccola Bush Buechse Boussole Brujula
121210060 / | 1 |Pemo Pivot Bolzen Pivot Pernio
131120065 / | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
141 360021 / | 1 |Tuboingomma Rubber hose Gummirohr Tuyau en gomme  |Tubo de goma
151 210068 | / | 1 |Semigiunto Joint Kupplugsritzel Jonction Juntura
16 | 750014 / | 1 |Chiaveita Key Keil Clef Clavo
171 230013 /| 1 |Albero Shaft Welle Arbre Arbol
181 750013 | / | 1 |Chiavetia Key Keil Cief Clavo
19] 410015 / | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
200740011 / | 2 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
211 150002 / { 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
221 740010 / | 1 |Anello seeger Ring Sicherungsring Bague Anillo
23| 270019 | / | 1 |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea -
2414300171 [ | 2 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
25| 120068 [/ | 1 |Forcelia Fork Gabelkopf Fourche Horquilla
271460015¢( / | 1 |Catena Chain Kette Chaine Cadena
2813300331 11 1 |Anelo Ring Ring Bague Anillo
291250012 1 | 1 |Semigiunto con Articulation with fan |Kuehlfluegel Mit Demi-joing Juntura con vent.
ventola Zahnrad
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TAV.12 RIDER 1200 17/07/00
Codice N°] Quantita
N° | Part. No. |Quantity| Descrizione | Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
11120059 / | 1 |Coperchio Cover Filterdecke! Couvercle Tapa
21120060 / | 1 |Arresto leva Lever's stop Hebelssperrung Arrét du levier Arresto palanca
31240003 / { 1 |Asta Bar Stange Barre Asta
41270020 | / | 1 |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
5{750003 | / | 2 |Chiavetta Key Keil Clef Clavo
61110067 | / | 1 |Piatto Plate Kniehebel Plat Piato
71760008 / | 1 ISpina elastica Pin Bolzen Pivot Pernio
81140004 / | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
91610006 | / | 1 [Motore elettrico Electric engine _ |Elektromotor Moteur electric Motor electrico
101750003 / | 2 |[Chiavetta Key Keil Clef Clavo
111270021 / | 1 |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
121430018 | 7 | 1 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
13120058} / | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
14| 730037 | / | 2 |Rondella Washer Scheibe Rondelle Aro
151410006 | / | 2 |Cuscinetto Bearing Lager Roulement Cojinete
16 | 430030 | / | 1 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
17 1430018 | / | 1 |Cinghia Belt Riemen Courroie Correa
1812700221 / | 1 |Puleggia Pulley Scheibe Poulie Polea
19220014 | / | 1 |Bussola Bush Buchse Boussole Brujula
201110056 | / | 1 |Spessore Thickness Distanzplatze Epaisseur Espesor
211330043 | / | 4 |Antivibrante Anti-vibrating Schwingelement Anti-vibrant Anti-vibracions
221120075 / | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
231120057 | / | 1 |Piastra Plate Support Plaque Plancha
24 1640072 | 7 | 4 Carboncine per Carbon for electric [Kohle fuer elektrischen |Brosse pour moteur |Cepino por motor
motore elettr.610006 |engine 610006 jmotor 610008 electriqus 610006 [electrico 610006
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TAV.13 RIDER 1200 21/11/2002
Codice N°Quantitd
Ne | Part. No. Quantity  Pescrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr. | Anzahl
S E
11 610008 | / | 1 |Motovibratore 36V Electric filter Elektrischer Secoueur Vibrador
shaker Filterruettler
21 120020| 1| 1 {Piastra Plate Support Plagque Plancha
31520005 | 8| 8 {Filtro polvere Filter Filter Filtire Filtro
41 360003 | 8 [ 8 {Guamnizione filiro Washer Dichtung Guamiture Guarniccion
51360022 | /| 1 {Spugna Sponge Schwamm Esponge Esponja
6| 120061} / | 1 {Supporto Support Halterung Support Soporte
71 360025 / | 1 jGuarnizione Washer Dichtung Guarniture Guarniccitn
8| 2102871 / | 1 |Dischetto Disc Scheibe Disquette Disco
10| 2300051 /| 1 |Mozzo Hub Nabe Moyeu Soporte
111 330006 | / | 1 {Ventiola aspirazione [Vacuum fan Ventilatorfluegel Ventilateur aspirant |Ventilador aspirante
12| 130053 | / | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporie
13| 750005 | / | 1 |Chiavetia Key Keil Cief Clavo
141 610007 | / | 1 |Motore elettrico Electric engine Elektromotor Moteur electric Motor electrico
151 110147 | / | 1 |Supporte Support Halterung Support Soporte
16| 660027 | / | 1 |interruttore di Safety switch Sicherheitsschalter Intérrupter de Interriptor de
sicurezza securité seguridad
181 640082 | / | 1 |Maniglia connettore |Connector handle |Handgriff Stecker Manette du Manopla connector
cannecteur
191 6400801 / | 2 |Connettore Connector Stecker Connecteur Connector
20| 640083 / | 1 |Polarizzatore Polarizer Polarisator Polariseur Polarizador
21| 110149 / | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
221 3100271 ! | 1 |Protezione Protection Schutz Protection Proteccion
23| 640079 | / | 1 |Fusibile Fuse Sicherung Fusible Fusible
24 1 640075 | / 1 |Porta fusibile Fuse-box Sicherungshalter Porte-fusible Lleva-fusible
25| 660016 | / | 1 |Teleruttore Electromagnetic |Unterbrecher Interrupteur Teleruptor
switch
2611 110071 /7t 1 |Piatto Plate Kniehebel Plat Plato
271 640076 | / ! 1 |Fusibile Fuse Sicherung Fusible Fusible
281 210062 | / | 1 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
291 360023 | /| 1 |Piatto Plate Kniehebel Plat Plato
30| 660017 | / | 1 |Teleruttore Electromagnetic |Unterbrecher Interrupteur Teleruptor
switch
311 2100631 / | 4 |Distanziale Spacer Distanzbuechse Entretoise Distancial
32| 360023} / | 1 [Supporto Support Halterung Suppori Soporte
33| 640071 /| 2 |Carbongino per Carbon for electric [Kohle fuer elektrischen |Brosse pour moteur (Cepino por motor
motore elettr. 610007 |engine 610007 motar 610007 electrique 610007 electrico 610007
341 550048 2 1 2 [Molla Spring Feder Ressort Resorte
351660028 - | 1 [Microinterruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
361 110068 - | 1 |Supporto Support Halterung Support Soporte
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TAV. 14 RIDER 1200 08/01/2003
Codice N°| Quantita
Ne | Part. No.|Quantity| T)escrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr.| Anzahl
S E
11 640089 | / | 3 |Morsetio positivo Clamp(+} Klammer(+) Borne(+) Tapon(+)
21 640090| / | 3 |Morsetto negative  [Clamp(-) Klammer(-} Etau(-) Tapon{-)
313300661 / | 6 |Coprimorsetto Terminal cover Klammerbedeckung |Couvre-borne Cubritapon
4| 620014 ) / | 1 |Batteria Battery Batterie Batterie Bateria
61 120066} / | 1 |Piasira Plate Support Plaque Plancha
71120067 / | 1 |Piastra Plate Support Plague Plancha -
8| 640019} / | 3 |Passacavipercavi |Fairead for sheaths |Ring Frette Dado
9| 670010 | / | 2 |Lampadina Bulb Birme Ampoule Bombitla
10| 670012 | / | 2 |Faro completo Headlight complete |Scheinwerfer Kpl.  iLanterne compl. Faro completo
111 650004 | / | 1 iScheda allarme Alarm card Leiterplatte Fiche alerte Ficha alarme
131 900023 | / | 1 |Eccitatore claxon Exciter Oszillator Hupe Oscillatteur klaxon  |Exitador bocina
141 650005 | / | 1 (Trasformatore Electronic’ Gleichrichter-Einheit | Transformateur Transformador
elettronico transformer
16| 640030 | / | 2 |Fusibile 2A avetro |Fuse 2A Sicherung 2A Fusible 2A Fusible 2A
17| 640033] / | 1 (Fusibile 10A a veiro |Fuse 10A Sicherung 10A Fusible 10A Fusible 10A
18| 640013| / | 1 [Fusibile 16A a vetro |Fuse 16A Sicherung 16A Fusible 16A Fusible 16A
191 640031 / | 4 [Porta fusibile Fuse-box Sicherungshaiter Porte-fusible Lieva-fusible
2316400211 /| 1 [Morsettiera Teminal board Elektrische Connexion électrigue|Conexion electrica
Verbindung
24| 670007 | / | R |[Lampadina Bulb Birne Ampoule Bombilla
25| 670003 / | 1 [Spia vibratore Vibrator warning light|Ruettlerswarnelampe [Lampe témoin du Indicador de el
secoueur vibrador
26| 660005 / | 1 |Pulsante vibratore {Vibrator bution Ruettler Drucktaste |Bouton du secoueur {Boton de el vibrador
271660013| / | 1 [|interruttore far Switch Schalter Interrupteur Interruptor
28| 650002| / | 1 |Contaore Hours counter Stundenzaehler Compte-heures Conta horas
29| 650022 | / | 1 |Segnalatore di Battery charge Entlademelder Signaleur de batterie |Vigia de batera
batteria scarica indicator déchargée descargada
30] 670005 / | 1 |Spia aspirazione Vacuum warning  |Aufsaugungswarne- |L.ampe témoin de Indicader de la
light lLampe 'aspiration aspiracion
31] 510029 / | 1 |Etichetta Adhesive Aufkleber Adhesif Adesivo
321670011 / | 1 |Spiaallarme Warning light Warnlampe Lampe temoin Indicador
331660018 / | 1 |Coppia chiavi Couple of keys Paar Von Pair de clefs Par de claves
Schiuesseln
341 670004 / | 1 |Spiafunzionamento |Light Lampe Lampe Indicador
351660020| / | 1 |Commutatore Switch Schalter Commutateur Commutador
361 120197 | /7 | 1 |Plancia comandi instrumenis panel |Armaturen Brett Panneau de control |Cuadrado mandos
37| 640077 [ | 1 |Interruttore aspiral. [Switch Schalter Interrupteur Interruptor
38| 640029 / | 1 [Claxon Horn Hupe Klaxon Bobina

EUREKA S.r.l.

ITALY




00/L0/L1

ATVIL TT¥FS VIIHANH

00Ct ¥3dIy

SI'AVL




TAV.15

RIDER 1200

14/12/95

ND

Codice N°

Part. No.
Code Nr.

Quantita
Quantity
Anzahl
S E

Descrizione

Description

Bezeichnung

Description

Descripcion

Dl

5oz®§m§-s§m§m§h§w§w§—x

240007

210064 |
210065 |
‘550018 |
|'2710066 |
330045 |
210067 |
| 720024 |
210068 |
210069 |

L

1
1
2
1
1
1
1

Corpo regolatore -

Boccola

Spacer L
Ring

Drive adjust. Control

“|Bush
“lhiora

e
“Thistanziale’
R
fiyea e
"|Dado
s

Spring

Nut

B

Regulator

[Buechse " "
Steelring  _ {gwinge ..

'Dlstanzbuechse

R:ng

Zwmge....“....w.......‘,.

Boussole

Ressort
Entretmse

Bsgue
g
Mutter
e

Ecrou’

Ecrou
“IFrette

Corps regolateur

g

Cuerpo regulador
|Brujuia
B~
Rasomg™
Dlstanmal
Aailig
Bade
By
B

Dedo .

EUREKA Srl

ITALY




TS VEdNA
19 15
26 09
[ ] I.—
2z} lii2
1
v F4
- + T
[
g€ 16]
16
or og] V1
L z
r@s @
"
vz vz
9 55 or
oc '
d 8] d
T
S
33
& H e\
=5 = A
AEd + 2 +y B - +
e 3 g = L iz
- [
ot 8L
: = uy
W s R 1 z
m

86/21/91 §00CI ¥ad1y 91 AVl




TAV.16 RIDER 12008 16/12/98
IMPIANTO WIRING DIAGRAM ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION
ELETTRICO ANLAGE ELECTRIQUE ELECTRICA
A [Pulsante vibratore Vibrator button Ruettler Drucktaste  iBouton du secousur  Boton de el vibrador
Cod. Eureka 660005
B Interruttore fari Switch Schalter Interrupteur Interruptor
Cod. Eureka 660013
{ Contaore Hours counter Stundenzaehler Compte-heures Conta horas
Cod. Eureka 650002
D Spia generatore Battery charge Entlademelder Signaleur de batterie Vigia de bater'a
Cod. Eureka 870001 |indicator déchargée descargada
E Commutatore Switch Schalter Commutateur Commutador
Cod. Eureka 660020
F  Microt. chiuso 180011 Microswitch Relais Relais Teleruptor
Cod. Eureka 660012
G Farc completo Headlight complete  [Scheinwerfer Kpl. L.anterne compl. Faro completo
M Tromba Horn Hupe Klaxon Bocina
Cod. Eureka 640023
J Polo negativo Negative pole Negativer Pol Pol negatif Polo negativo
K IFaro completo Headlight complete ;Scheinwerfer Kpl. L anterne compl. Faro completo
L Fusibile 16A Fuse 18A Sicherung 16A Fusible 16A Fusible 18A

Cod, Eureka 640012

LA [Morsettiora Teminal board Elektrische Connexion électrique Conexion electrica
Verbindung
LB Lampeggiante multit. Multi voltage Mehrspannung Girophare Faro giratorio
Cod. Eureka 870027 flashing light warnlight muitivoltage multivoltaje
LC Microinterruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
Cod. Eureka 680028
M [Fusibile 25A Fuse 25A Sicherung 25A Fusible 25A Fusible 25A
Cod. Eureka 640024
N Morsettiera Teminal board Elektrische Connexion dlectrique (Conexion slectrica
Verbindung
Q [Motore avviamento  [Starter Anlasser Démarreur Motor de arranque
P |Uscita regolatore Qutlet Ausweq Sortie Salida
Q Uscita generatore Generator's outlet Cenerator's Sortie du genérateur Salida generador
Ausstroemen
R |Uscita generatore Generator's outlet Generator's Sortie du générateur |Salida generador
Ausstroemen
S Polo negativo Negative pole Negativer Pol Pol negatif Polo negativo
T !Batteria 12V Battery Batterie Batterie Bateria
U [Teleruttore avv. Electomagnetic switch lUnterbrecher interrupteur Telaruptor
Cod. Eureka 660008
W Microteleruttors Microswitch Relais Relais Teleruptor
chiuso 180011
Cod. Eureka 660012
V  Microteleruttore Microswitch Reiais Relais Teleruptor
aperto 180001
Cod. Euraka 660011
Y Motovibratore 12V Vibrator 12 V Ruettler 12 V Secoueur 12V Vibrador 12V
Cod. Eureka 610002
Interruttore di sicurez. [Safety switch Sicherheitsschalter  Intérrupter de sécurité Interriptor de
Cod. Eureka 660027 seguridad
ZA Diodo 3A Diode 3A Diode 3A Diode 3A Diodo 3A
Cod. Eurgka 640010
ZB [Polo spegnimento Engine switching off Motor ausgehen pol  Pdle d'arrét du moteur |Polo de apagamiento

motore

pole

del motor

EUREKA S.rl. ITALY




SETS Y NRANA

DO/T1/60 09T HAdIH LT AV




TAV.17 RIDER 1200 E 16/03/00
IMPIANTO WIRING DIAGRAM ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION
ELETTRICO ANLAGE ELECTRIQUE ELECTRICA
A |Pulsante vibratore Vibrator button Ruettler Drucktaste Bouton du secoueur Boton de el vibrador
Cod. Eureka 860005
B [Spia scuotifiltri Vibrator light Ruetiler Lampe L ampe du secousur Indicador de el vibrador
Cod. Eureka 670003
C interruttore Switch Schalter Interrupteur Interruptor
Cod. Eureka 660013
D |Contaore Cod. 650002  |Hours counter Stundenzaehler Compte-heures Conta horas
E [Segnal. di batteria scarica|Battery charge indicator Entlademelder Signaleur de batterie Vigia de bater'a
Cod. Eureka 660022 dechargée descargada
F [Spia aspiratore ‘\Vacuum cleaner light Staubsauger Lampe Lampe de l'aspirateur Indicador de la aspiradora
Cod. Eureka 670005 :
G |Spia allarme Warning light Warntampe Lampe témoin Indicador

Cod. Eureka 670011

GA [Motore aspirazione Vaccum motor Aufsaugung Motor Moteur d'sapiration Motor d’aspiracion
(GB [Motore principale Electric engine Elektromotar Moteur electric Motor electrico
GC |interruttore di sicurez. Safety switch Sicherheitsschalter intérrupter de sécurité Interriptor de seguridad
Cod. Eureka 660027
G |[Teieruttore 150A Electomagnetic switch  [Unterbrecher interrupteur Teleruptor
Cod. Eureka 860017
GE |[Teleruttore 100A Electomagnetic switch Unterbrecher Interrupteur Teleruptor
Cod. Eureka 660016
GF [Fusibile 40a Fuse 40A Sicherung 40A Fusible 40A Fusible 40A
Cod. Eureka 640079
GG |[Fusibile 80a Fuse 80A Sicherung 80A Fusible 80A Fusibfe 80A
Cod. Eureka 640076
(GH |Connettore mobile Mobile connector Beweglicher Stecker Connecteur mobile Connector movi
G K |Connettore Conneclor Stecker Connecteur Connector
GMN [Batteria 36V Battery Batterie Batterie Bateria
GN |Batteria 36V Battery Batterie Batterie Bateria
GFP |Motovibratore 36V Electric filter shaker Elektrischer Filterruettler [Secoueur Vibrador
Cod. Eureka 610008
H [Spia funzionamento Light Lampe Lampe Indicador
Cod. Eureka 870004
J [Scheda allarme Electronic card Elekironische Karte Fiche electronique Fiche electronica
Cod. Eureka 650004 ’
Commutatore Switch Schalter Commutateur Commutador
Cod. Eureka 660020
L |Interruitore aspiratore \acuum switch Staubsauger Schalter Intérrupteur de interruptor de la
Cod. Eureka 640077 I'aspirateur aspiradora
LA [Morsettlera Teminal board Elektrische Verbindung  |Connexion électrique Conexion electrica
LB [|Lampeggianie muliitens. [Multi voitage Mehrspannung Girophare Faro giratorio
Cod. Eureka 670027 flashing light warnlight muitivoitage muitivoltaje
LC [|Microinterruttore Microswitch Relais Relais Teleruptor
Cod. Eureka 660028
M |Faro completo Headlight complete Scheinwerfer Kpl. Lanteme compl. Faro completo
N (Claxon Hom Hupe Klaxon Bocina
Cod. Eureka 640028
) |(Farocompleto Headlight complete Scheinwerfer Kpl. Lanterne compt. Faro completo
P [Trasfo. elettronico 36/24V [Electronic transformer  |Gleichrichter-Einheit Transformateur Transformador
Cod. Eureka 650005
Q [|Fusibile 10A Fuse 10A Sicherung 10A Fusible 10A Fusibie 10A
Cod. Eureka 840033
R [Fusibile 16A Fuse 16A Sicherung 16A Fusibie 16A Fusible 16A
Cod. Eureka 640013
S |Fusibile 2A Cod. 640030 |Fuse 2A Stcherung 2A Fusible 2A Fustble 2A
T [Fusibile 16A Fuse 16A Sicherung 16A Fusible 16A Fusible 16A
Cod. Eureka 640012
{J [Resistenza Resistance Widerstand Resistencia Resistance
\/ [Dioda 3A Cod. 840010 [Diode 3A Diode 3A Diode 3A Diode 3A
X Morsettiera Teminal board Elektrische Verbindung  [Connexion électrique Conexion electrica
Z |Polo negativo Negative pole Negativer Pol Pol negatif Polo negative
ZA |Diodo 3A Diode 3A Diode 3A Diode 3A Diodo 3A
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LISTA RICAMBI CONSIGLIATI MOTORE BRIGGS & S. 196432/196437 8 HP INDUSTRIAL PLUS

01/04/2003

RECOMMENDED SPARE PARTS LIST FOR MOTOR BRIGGS & S. 196432/196437 8 HP INDUSTRIAL PLUS
ERSATZTEILE DES MOTORS BRIGGS & S. 196432/196437 8 HP INDUSTRIAL PLUS
LISTE PIECES DE RECHANGE CONSEILLEES MOTEUR BRIGGS & S. 196432/196437 8 HP INDUSTRIAL PLUS
LISTA PIEZAS DE RECAMBIO ACONSEJADAS MOTOR BRIGGS & S. 196432/196437 8 HP INDUSTRIAL PLUS

Quantita
Codice N° | Quanfity |  Pescrizione Description (Bezeichnung |Description Descripcion
Part. No. Anzahl
Code Nr. BS
590073 1 Filtro aria Air fitter Luftfilter Filtre & air Filtro aire
590074 1 Prefitro aria Air prefilter Luftprefilter Prefiltre air Prefiltre aire
590075 1 Filtro benzina Fuel filter Benzinfilter Filtre a essence Filtro gasolina
590005 1 Candela IPLM . |Spark plug IPLM Zindkerze IPLM Bougie IPLM Bujia IPLM
590076 i Bobina Spool Spule Bobine Bobina
590077 1 Kit carb. Carburettor kit Vergaser Satz Kit carburateur Kit carburador
590078 1 Kit guamizioni Carburettor washers |Vergaser Jeu de garnitures du Juegq dF."
carburafore . . uarnicciones del
kit Dichfungensatz carburateur garbura dor
590079 1 Guamizione testa Head washer Kopf Dichtung Garniture de la téte ?aubaerglaccwn dela
590080 1 Guarnizione . Garniture du I
coperchio valvole  |Valves lid washer 3}:&3&1%5;3 ggﬂ;g;ie de la g:zrgg?éoca?fa::
590081 1 Set guamizioni Washers kit Dichtungensatz Jeu garnitures Juego guarnicciones
590082 1 Serie segmenti std. |Standard segment  {Segmentreihe Serie de segments  |Serie de segmentos
series standard estandar
590083 1 Valvola di scarico  |Exhaust valve Dichtung Abfluss Soupape decharge |Valvula descarga
590084 1 Valvola di Vacuum valve Saugungventil Soupape aspiration |Valvula aspiracion
aspirazione
590085 1 Tappo serbatoio Tank cork Tank Prépfen Bouchon reservoir | Tapon tanque
590086 1 Kit pignone Pinion kit Ritzel Satz Kit pinon Kit pifion
580087 1 ingranaggio Pinion gear Ritzel Getriebe Engranage pinon Engranaje pifion
' pignone
590088 1 gnvﬁgx:nt o Starting motor Starmotor Startmoteur Motor de arranque
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